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59 71 & AL Gt doltk ity AHREo] BEH vz
TR o] ZABE|-Z0] 1453 o) F R 7] A7FA] o] &7 AlE 9]
A Yol AA7] wizoll40 A7 o] A} EhdlstA AldE 5 JAE Aotk o
2 A Ald A B AHREo] T E AL FAsh dolth
TEZH 6417] Aol o]28] 8] 2~0] ARE-Ho] IR Al Y2 F38 A 4D 1
g0 A7 AL FE o] AHol|A o] FARA H A% S53 A5 4ol
[e]

oo
49

5ol A o] Foi%l Aol ofg}, FHshs ALY o] AEsle
Fo| A o] Foxl Aotk I B=E SFX| 29 T Ao A AHRS9] 799
= 85k Zot webA] HIZEE AMRS 9| A2 T7lo] RS2 HE 79I
31537 W EY ZAAE QT I8 B R H A4S AleF AR S A= AR 9] T
de A SHEAEE F gith

T o] 3k AlH ol A8t AHEE Foll A5 AHESl BAA A" 717t
Lo Hol e AHEE 7hdl terell §A V= sl dlE S0, AlE
PEHEE 16:9-200] thiEe] T12] 220 ARESol BA A al(Epist. 120,3),
Al E-s 5:2200A4] eikfi7b Ao AHESOT @A thal A F35kT
(Dialogus adversus Pelagianos ii.5),42) &gl T2 AFES9 o] 3 ¢
715°] A Atk o]#3 S T AHEEC] BA A Ewo] At w
g G5 o) metA §5 dAE 7o 2 Bzl v Bas A
o & FAA o] gitth.

H B2 YA E2R 95 L o] BEE T2 AHEE9] g9 st A g E]
ojof & Aol oje}, o] BES 3 74 g |8Ho=w HES 1Y
EEAAS SHTOEN o] Fo|xof gt} B H|H A &Y glo] F45 = g2

T AR 54 SHA e = vl Bl

jus

Am
>
i
I
Am
>
2
on
N
1z}
>
>
|O
10)
m| I
i
o
N
i
1][o]
lo

w

oy 1E
{0 1>

40) H. A. Sturz, Byzantine Text-type, 48.
41) M. W. Holmes, “Majority Text Debate,” 17.
42) Ibid., 17.



So] e RET} YR o|ulge] Aol B 7 RS mbE-g oA 2 7) Bol
ANk} BTk TebA of 74 THEs dSL Ao Qo] el A4l

EE H]ES 3 By v BEEo] Y= F(the original text)d} TS S0,
H3g B g 282 g E20 25 259 8 A5 JAAT o]
A= 5

2

2 THEE Z1E o] =R MAE HOUEE o)At A )=

. A% 27} QEEO] ofd Ao % BUHE BE HEESS

AN 21 o] BE] WIS Yoyt o] =E o] BAL gak s g

o AHESHE] ©F7F itk Aldo] BREeS 5shs o]t ol B4
O~

F2 YR F2o 91 BARRE 2 7SS B ) A AT

o

(o Mo
2o o

ror

3.1. OI7H2S 1:2 — “MX|XtE9Q| Zof”

P78 NN #1(1998) 2 P HEE 1:2-& T 2, <M |7} o] Afok
9] 2ol B} y7F Ul ARAFE Y] &l Uy 171 Y] 28 Fdlske e 19
bl o714 I8H B olAoke] 2o] ofye} wetr] 3:13 Sclg 7] 23:20
o] g Aot} oJAtoke] & o|ofA|E rpyHES 1:30) TR AP 2%
AE(KIV)2 A7) A AR 7} o] Atoke] Zof) t4lef| ‘in the Prophets’ (‘A& &}
=9 2o)Elar ¢l=t oA H2AFEXA YRAFLE wE Add(@ toig
Tpodritarg),43) o] A= T elr), Eoll5 7], ol Aok Eero] 1-8E = &
of & gr=t}.

H B YA T X2} o|ALoke] Fof”(év 1@ "Hoaly t¢ mpodritn) et
= H7I7F EW ] 92 Fethal 7|3 oA S vt A At Ao R B
ATHA) T, “HR 2] 2ol 7 PEEoll AATHAH AAEO] o] A& Y5
2] T gk2] gd= <A R 2} o] Aboke] Foll” &2 uHER)S WHEHA] &7 wfj ol

GO 71 <A 2|2} o] Aboke] Sl (A U4t AR, BHEIZE AR, Bl A} ARR, FE]
A& o GA Ad)E Tl 9A] A B “HAAFe Z7ET T o]
Hoth 7T, o] ¢7l+ Ml 8383 o] A& o] Aok 407 o] AFshe Al
Zolu< W7 o & osfistA stele nivte] A8 =& 'l Yot o] A% A
23 AlskA o =7} PARRZ ol ofste] o]df ] sl T 4% 71 & AL
o

%

Aot

U

43) g 2% HAFE 2 Stephanus T (1550) 7102 31
44) B. M. Metzger, Textual Commentary, 62; R. T. France, The Gospel of Mark, NIGTC (Grand
Rapids: Eerdmans, 2002), 60.
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3.2. O7I2E 2:16 — “H1 OFA|=71?”

TN ol T 2168 “olASkel Ale) B HJIE G B
At} $HH A Y=Y HELS “How is it that He eateth and drinketh with
publicans and sinners?” 2= Y-S 7}XIth &, oAt Alg] 2 HJAE=3 3
A |3 vA =717 e U718 7RIS o) AL TSN o] mhE tobler (‘=
o), eI AR, WA AL, ) ebelo] el ol whad) thalel B2 B2
F229] tobiel kol mivel(HAL vRAITHE WE Aot}

SRAE, H 3 ATk B SRS nhEee] BAle] QX5 ket vk
“HAh (obin) e A} FFATE (rive) B SARS o]oj A AL8-E1A] %] o)
Eolt}, AP GIA o] 5 FAZ} oloiA] ALLE A9 14RIE)(r7 1 gol
A 7, AAERA A 61, v Eoll A 17), 7 HEFolA = & HE 18
Al AH&E A °LLE}

=1L v 2:169 BHTHEY MRS 5300 WAl vl
(€ablete Kol Trwere)?/]— 4640] SA5H w}a}/\ﬁ Bl B gAE ] W
u]_/\].‘:ﬂ_f)’gp: 017] L= ]. 5 30,] osko & t&/\ga]- Hog H & g}l\q— 45)
A2 S(J. K. Elliott)2 F7HE2 5:300] np/HE-2-2:16S wE A3} o] 3 I3
AT # S Stk A4 s B s Gotiere vol
Tivete) = T2 EAo AEeA] Fon (9] #x), 77 5:3000 =35}
H ALY 7hs Aol B =k

4R Bl §4 2 w071 ke 200 2 AR ERE T
HAo} a8 B2 «“H] 31 npA| =71 gks T3 o] RIALE 5K o 68 AeE &
Fo|th4n TR0k o] H et AL YREAN S MAElR] ot} o)X AF
& o] AREo YT BAAE0] o EAL D AW B =)y
= vHEA] 8k Aol

3.3. OI7I2L 4:15 — “1E9| ot=o0”

7 MRS 4:152 TG g ol A “Atgro] SA] 944 TENA Belzl Tes
wiol= Zolg gty HAFHQIT T, AYLLHELS “Satan cometh

45) B. M. Metzger, Textual Commentary, 62.

46) J. K. Elliott, “The Relevance of Textual Criticism to the Synoptic Problem”, D. L. Dungan, ed.,
The Interrelationships of the Gospels, BETL 95 (Leuven: Peeters, 1990), 349.

47) ZRAR. T. Franco)= ol @ A28 -2 95kl BAREo] TP F7bekdnhn
A A STHR. T. France, The Gospel of Mark, 130).
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immediately, and taketh away the word that was sown in their hearts.” 2}1. S},
Z, “Algto] ZA| 59| vl B %l &S wiotes Aol o= Y7E F
St} o] A2 TIN5 0] WE eic atrolg(‘ TLECUAl, HIEIRE AR, 9HdE AL
B 71028, 2427. 2542 5o §4) tlal BlAFE2 HAER & taic kapdlolg
adtov(‘ 1Y vhgol) & mE Aot

HAE2~ HAFE2T Al e & toig kopdlowe adtdv(‘ 1E2] vho)
7R Aol BEA] ¥ B2 npyhrt fE & ol 2% 3ol &
S v b= onelpw(“BREITP) A} Holl évS SR A eig(H 4:18)Y éni &
FH3h7] W&ol th(H} 4:16, 20, 31). omelpw(‘ R TP) AL Holl v FH3l= A
e 552 =Ao|ohm} 13:19, 24, 27, 31). IHEZ & taic kapdlalc adtdv
(‘=9 vlol)2 HYEEA vlEl 53 13:199] &v 1f) kapdie adrod(‘ L] v
o2 HE GEks gro} o]of] 23lE F o2 E 4 QITh4y)

3.4. O7I2E 7.9 — “435|9 MEES X|7|4”

ALY B2 nl7HE-5 7:990 A “Full well you reject the commandment of
God, that ye may keep your own tradition.”°]2}aL gt} TS A ) & F-AFSHA
7S 7:900 4 “H 37 Y3 dEs A7 shud e Al & AHE=
Skl gl T Y, (2001) = FARSE RS FH et <4 8= 18] A
T2 A71EAL shd o Ae 25 AnEn T3-sH (19773 2L 713
(1999) “H3l= 11 M EE Athe TAE B sh=de] AEE o]7]a
Atk = MYS FH3th 121y ESV(English Standard Version, 2001%)&=
“You have a fine way of rejecting the commandment of God in order to establish
your tradition!”¢|2}al MYt} ESVE TjF-E2] HIE o] g3 «“1435] 9] A
55 A 71H 1> g4l “H 38l 9] HES -3 27(to establish your tradition)2}
= 8715 ggl=t, o] A2 NTG*Y & me} wjzF AHEL, o & AR 3o ghel
o] & Fo GA A=Tva thy mepddooy Hudv othonte= B3k Aot} A Y
-G GEZ HIRst] NIV(1984), TG, & diFie] HYgEEo] “193]9
AFE AFH L E Hshe olfe NTGY B 252 HAEAE w) (v
™Y Tepadooty DUV tpriontes B0 2 Bl 31% 7] ufZo]t},

o] T 7HA| ¢J7] Tl A BT HIA T 29 o7& vpHEEo] Aol 54|
Bt I RE OHE 3ol A mpéwn BAFE ARESHA| g, o FARE Al R A
o] & oA ¢k 70 oY ARE-E T 3, nprE-Soll= Totul A F A

48) B. M. Metzger, Textual Commentary, 622 AHA| gk =% §lo] L4 A ES Yt}
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AEETH 2 T2 3tollA ¢F93]). T BE o] FA: vpyHE-32] £4
of 2z gr=t} whgbA NTGY 9] vo tiy mapddooty dudy otionter= B/ FE-2-2]
Aol A ¢l 710l

AL e Ty mapddoowy tudv omionte s B &3 TR THET
Tvo, Ty mapddoowy budv tnpionte = ALF-& Aotk ‘AT A7|th = B3
Aep Aol 5BIA AR ABE A7k Enpér B+ WA eveoi
Ao nlej g 19:17; QFE-S 14:15, 21; 15:1023)); TIRHHA 6:14; 237
A 2:3, 4; 3:22, 24; 5:3; SIHAIAIE 12:17; 14:1200 ARS-E 1710l ARSI A
2439 Aolt), B2 AFS stk B ARE YT (omu 5
Ab+ A evror) Bk O] AlefAd A o TR E 3ol A AREEA| SUAIRE, w7}
E-S 7:89 ‘A’ (evroan) 02t Tol7t SASIEE BAREL o] JFFe W
O}A] o] To 9} A FF 20| = mpéw FSAFE YIRS A o|th49)

e/\
rr

3.5. Ot7H=F 8:26 — "OF20I= SO{7tX|= 21, I 0i30l U=
OfF Ol A= 2fstx| 2fat”

"ANGANA LS TS 8:2600 4 “TlSddl= E07HA] Eepb el HYS g
A=, o]AL HEIZE AFR Foll B2 unde elc ty kduny eloérdncs ©3H

NTGY 3 ¥xgth a8, KIVeE 8282 fAEAS wa) unse elc ty
KWWMY €loéddne unde elmg twi év 1 kduns BI5Fe “Neither go into the
town, nor tell it to any in the town.”(“TF=| &= S07 A = Lar, 1 vl =
oRFol| A &= WA Tt ) ekl Mgt

BB YA T2 r)E =2 0 g Dol Hx| gkt kst npSo
Eo7HA] oW T vkgel e AAREAA 4 gl7] wZolt) o3 o
ATFUglE £8E vp7F AHAlo] 71E38E gl itk ol g7l TAREY
L3foll oJste] WAYSEH & Aoltt. oH AR} -4 264 2] T (GnéoteLrer
adtOv €i¢ olkov adtod)= F3l AFAA L AFE-S HOZ RYlt= A th
oJoJ A dlGAA L APl Al npLol] E07FA] Wbl sFA] W (unde elc Ty
kuny eloérdne)= STk o] W, 1 Abgke] Fo] ke 1&g Zlolgtal @8t
1T s Abole] Bg =21ThS0) T1Ejste, o)ls «ul [ OoE et TEjar
71 upof Q= ofFolAI = TSR] WEP (utaye €l tov olkov oou Kol Pndevt

evme ewc Ty kopn) 2 AT o]l 971 WAk AR} 3o 2helo] ojR g

49) B. M. Metzger, Textual Commentary, 81.
50) B. F. Westcott and F. J. A. Hort, Introduction, 100.
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ol @7 Utk ol t& AR} o] F 7R 7SS sk Wt unge
elc ™Y kWunY eloérdng unde elmmg twi év i Kw;mﬂ--— 7)ol =3t} s

S = undé = “-5 oFY W (neither) 2 S5 7HA B E £ HdSH L &=
ShLpe] unpt (- o T)ol Washn MES B 4 918 Aolth et Al
SR AN A umsé= “-= oFY ™ (neither)Bhs 5o 7FAIA] AL «-ZA} oY
™”(not even)h= 52 7IXITH U7} 2:2; 3:20).52) wEhA] ol7FE-S 8:2694
unde eic Y kduny eloérdnc= ©| gk 8ol wet « 1 nlE-o Eo7}7 23} 8
A b WS £ glom R wshte unsé S YR F &k Feth

3.6. Ot7=& 9:23 — "HI7t 22 £ UACHH, L= XA 2= A
0| 7hsdtLt

KIVE tp7HE3 9:230 4 gl 252 A FE22E m} “If you can believe, all
things are possible to him who believes.”(“Ul7} ¥ 4~ JIThH, W= Zpol|Al &
= Zo] 7Fesith)gkal MYt 1Y), gl 2F 2 HAFE 9] 10 el dhvaoat
motedoal TavTe Suvatd @ miotebovtlE A GSHA| MY «FAilo] IS 4
ATHH? DE AoAle BE Alo] 7hssith 2 HAsfof gttt shvkstd A
AbtoE A7IA B -, B TS 8 o 225 JIEHISE ARRESI
o) ths3) o A Lol Algto] §F W «iiilo] WE 4 QI o] o2}
“alo] et AAE"22AE) oI B R Bl AR HA T2 ¢V £
92| otk Bl 2T G E s oA Lol Algho] A o] WSS o4l
Sk A0 2 A gt Oy 2282 ) YAIS AL o] FEHoIeS
3] gt
TASENA; & AATEA YAE2Y 10 el dtvaour motedoar A NTGH-S
we} A4 AR, BEEIZE AR Foll ©@70 10 €l lvpe Yt “& g IAE0]
& Doluk A= Aol Al 53] 3HA| 1 o] gl=yza Y3tk NIVeE
‘If you can’(el &vvp)e] UEYUES uelstal, ““If you can?’ said Jesus.
‘Everything is possible for him who believes.””2}3l H 3t} of| 7] Lpol2 A}
o] g2 el 1 ShinRALE=(224) o] AL F 3 ?lg-oltt. ‘F4lo] *r‘oh]'
sH F JomolgtE UAE B B9 it 84S g ARl A dige o

ME o

51) B. M. Metzger, Textual Commentary, 842> AHM| St =% §lo] L3 A& ok ghH, w.
N. Pickering, The Identity of the New Testament Text, revised ed. (Nashville: Thomas Nelson,
1980), 1932 ZHA|RE =% §lo] o] ¢}717} ® o] ofyztal F=43itt

52) J. M. Ross, “Another Look at Mark 8:26”, NovT 29 (1987), 99; BDAG, 647.

53) o3+ &l #3lo] BDF, §267 %
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3H4 4= Qlomorolgtar oS A7]3 Aolt) Ty
B2 gholugkal M ste] o))k on| S 2 s}

oA 7|4 BlAEA GAE XA 10 el dhvaoal miotebool S BARAFES] 169 QI
SRS 2 A S-S &R Falo] B Aotk 188 o € stvns <18-0]
obd o5-e] Lo UHEA Nt W7} & o ATHH> 0 = o] slal of 7]of 24
© ‘W= dgA Yol I AR 717 AR oldstA "t & o
AFEE] T o] TA|E= Aol oy} Aol EAE = Aol BE(244]), AR}
= moteboul & -7%7]’5]'04 “UI7F - 5 ot olghs g7]d =238 Ao
o I8y 252 A8 FS s Wﬁ GAFo, 159 H7I7F A 9
92| Fethe ©A7} 374] skal LT

3.7. OI7t2E 15:28 — “Og|st ‘2|1 a7t HHXxiSot
Mo ®CH2tn stk 4ol MF = UCE”

ol

FA

KIVE 7HES 15:2800 A Bl 52 FF] 5220l B0 kol emAnpuddn 1 ypod
f Aéyovow kol petd dvduwy éroyiodnE MYste] o 22 U8 71Xt

And the Scripture was fulfilled, which saith, And he was numbered with the

transgressors.
agjste <Al 7 A A AR erekal deks 4370 44
= A

AUjalk AR BHE)ZE AR m A} AFR Sol= njrlE-S 15:280] WA Qi)
NTG” E&2 o]2fgt ¢71& Aestdrh. TN/ A, & vIES i FEo] MY
B7AELSNTG B£E& tet vpyHE3 15:28S whEdch o] g w2 uhr}
-5 15:299] AJZro] 28 of| MA H ki o] 7] wf ol 287 ol A A7} 294
o ket Z A HOZ A3 FAYSIATIAL B & Tk 2y o)A 1A e

g AE 2 A B0 npyHE-S 15:280) Bl 18] 0] BH S ApA|E] A

W o3lE mplEge BASE THE Ede] Wtk o7 SR
Meyovoa(* TEHE) tHe L nphE-go) B0 9] hth kst nprhs
Sol A Tobe Q83w o] EHES 2] 97] WFo|th vi7ke Tk olg

&), yéypamton(7]1 EH ATP) S 2tHvlrH1:2; 7:6; 11:17; 14:27). 12 22 €
2F2 HA T2l @7 v FES 15:282 oL E 2:23(kal €mAnpoddn 1) ypodn
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f Aéyovon) I 75 22:37(kol petd dwduwy Eroylodn)d] S whol F71E
O E & 4 k54

oo
4, Sz

/x]@_]z/\-l/ﬂ_/] Eﬂ/\E/\ f/!.ﬂ?ﬂ:] A= % —]EZ—] =1 /\]_,g_ﬂo] Q_:.LJ_?,]oﬂ 0171-:—]_0:1 ﬁ]
& A2 oA E B L 717 BEol7]o] BE WP A1 S Faje] vlnEE A
2 71%310] Uol} UEES FAST T WolAILE B, 2o s o
AEsE deiselol By falolu A4l B G381t 7] P48 By
of Erjain, o] BEL o] AHEo] N Ushs 2L o] BRo] YRES T

Q7] W] o} vl ldk 7] ARSe] &4, R 7S Ao
B8, ) 20) A A Fa 5 ALY SAH wjEolnh

el E BT HAEs AT} GE BREND UM 0 9%
SO U RS S, AR AT BE B @ T W T
M1 B ol FolAo} Bk, MR SN BARs HARAS BE 1B
oz Hr)E A%} e gars T wa}& SR A Yee
AT ol d BRE BT GRE) QEES IR 9T e ¢
g BEe ol dulznh

BE olg@ ARL 9aFs AT} Ir) Festseo} BRo) o) 2
B0 9 v BE(6]E S0 NTGY) R} S5 sihe HAl s fashr s o

ATIA A5 tiE ARE T BR 971 2R S0 55 st Fof )
21 4 9l7] W Roleh sl AL} UREE Sl s A6 e
al

of

i

}Jl

g

o olghs AR NTGY 7 2-& vl5 BEo| ghulgihs 74< 330

F 2] 2 Qafa] A < Hrh NTGY 9] BEol= /148 Fo| Bgol #a
= olu] a7} E&F v)g AL E5to] XA 3 v QIT)ss) v BEL 1 A4
RS AT BE v ARfolnR, o]y g BE-& AHEShE 8
A2e v AU Y AYS AH HY BES YRR ZHAIHE =L
A3} =t

%FJOHHl = —‘1“0] ol 011] O}th, JREo TohalzE BE u)y 2] S
|

54) B. M. Metzger, Textual Commentary, 99-2 A4 S % ol vl A &S H
55) AV, Mp7He5-2) AES obAs (89 A=ERNZE ST, 2000) 3=



O 220l &, pelolAl olv] d2Ea B2 220 v 742 vl 253

$Eol}, vl Ttk BE vgolghs 18 Z¢lo] B 1S 3

o 2y dEZwo] f-EoAl 22 MeH ATl 3

A4 TS deRoE dRee Yol Bglel oble 22 HYa

o] ¢l ollA WAIZE F7oll EThRE 3 @ -
ollA= ddo] ow] f-EellA 2

Holhs o8 e Al WEE 9 *«‘5}04 o 7V7tel 7EEE A= Zloltt

<F8.9>(Keywords)

i, M AR AR, A 2E, v 21, v B8 AlY g
2, opee

Textual Criticism, Textus Receptus, Traditional Text, Byzantine Text,

Majority Text, King James Version, Mark.
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<Abstract>
The Textus Receptus and Textual Criticism

Prof. Hyeon Woo Shin
(Westminster Graduate School of Theology)

The Textus Receptus of the New Testament has become authoritative by its
long use in Christian churches, and has finally secured some advocates who
came to believe it to be identical with the original text. The Byzantine text-type
which is contained in the Textus Receptus, however, has emerged later than
other ancient text-types, such as the Proto-Alexandrian and the Western
text-types. The Byzantine text came to be preserved in the majority of the Greek
New Testament manuscripts as the result of historical accidents such as the
burning of early manuscripts by persecution; the Moslem conquest of the former
Christian regions; the reduction of the geographic range of Greek. Thus the
majority of New Testament manuscripts which support this text does not
guarantee its originality.

The evaluation of texts should be done text-critically variant by variant. In this
paper, we have text-critically examined the Marcan text of the Textus Receptus
and found several significant scribal errors. This study shows that the Textus
Receptus does not perfectly preserve the original text as it was.

Our conclusion, however, does not imply that the Textus Receptus is inferior
to the critical text such as the NTG*'. Relative inferiority of the Textus Receptus
to others may only be demonstrated by comparing the number of scribal errors
in these texts with each other.

Scribal errors in the Textus Receptus does not necessarily mean that the
NTG? is identical with the original text. The NTG*’ also needs to be revised in
various places. The NTG? is the result of scholarly effort to reconstruct the
original text, but the original text does not exist in front of us (or is not known to
us). The Textus Receptus advocates the claim that we do have the original text.
This claim is tempting since it nullifies the necessity of the labour of textual
criticism. However, a claim based on a firm conviction does not substantiate its
content. For the search of the original text, strong conviction that we do have the

orignal is not better than long-suffering love and pursuit of it.





